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“Thank you. Nowadays people would be quick to use an English word
like ‘idea’ or ‘sense’ to describe it. Even colors are now referred to in
faddish Western terms.”

“Those aren’t high-quality goods.”

“l hate it that Western words have come into such use. Haven’t there

been splendid elegant colors in Japan since ancient times?”
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The American military had built houses in the Botanical Garden,
prohibiting of course any Japanese from entering, but now, with the
occupation army gone, the gardens had been returned to their original
state.

Otomo Sosuke, who lived in Nishijin, enjoyed a certain avenue in the
Botanical Garden, one lined with camphor trees. The trees were not very
tall, and the street was not long, but before the occupation he had often
gone for a walk there when the leaves were unfolding. Sosuke sometimes
wondered, as he sat amid the clattering sound of the weaving looms,

what had become of the trees. Surely the occupation army had not cut

them down.
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(3.B) Qo] ¥4
As they turned to go they saw near some benches six or seven Korean
girls in Korean dress beating Korean drums and dancing a Korean dance

under the tall pines across from the cherry grove. This would certainly be
a far more elegant sight.
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“Chieko, 1 don’t know much about them, but don’t camphor trees grow
in warm climates? Aren’t they southern trees? They flourish in places like
Atami or Kyushu. There are surely ancient trees, but they look like
oversized bonsai, don’t you think?

“Isn’t that the way it is with Kyoto? It’s the same with the

mountains and rivers...and the people too?” Chieko said.
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The geisha spoke, trying to cheer him. She said that since she made her
debut she had met some forty-seven men who struck her fancy. “Just like
in the famous old play about the forty-seven loyal retainers. It’s funny to

think about it now-:- Some were in their forties or fifties.
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[Abstract]

Between Domestication and Foreignization:
A Study of English and Korean Translations of the Japanese Novel
The Old Capital

Kim, Han Sung
(Seoul National Univ.)

A translator negotiates two strategies of translation, domestication and
foreignization. Domesticated translation and foreignized translation seem
mutually hostile; however, they can coexist in the practice of translation such
as Kawabata Yasunari’s novel The Old Capital, cited and lauded by the Nobel
Literature Committee in 1968. Kawabata self-orientalizes Kyoto throughout the
text, and the English and Korean translators are likely to domesticate such
oriental atmosphere in some parts and foreignize Japanese tradition in other
parts.

In this paper, I explore how the English and Korean translators resist or
comply with the original. I realize that the English translator attempts to tone
down the author’s criticism of the US afflicting Postwar Japan. I also find that
the Korean translator deliberately revises the source text when it evokes
memories of the Japanese colonial rule in Korea. As America, Japan, and
Korea have influenced each other throughout the twentieth century,
domesticated translation reflects the hegemonic struggle between these societies.
Nonetheless, the English and Korean translators attempt to preserve the foreign
identity of the source at the same time.

A translator compromises two strategies of translation based on his or her
reading and understanding. When we look into how a translator coaxes the

Japanese language into English and Korean, the cultural difference across the
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Pacific and Korean Strait emerges self-evidently. Understanding -cultural
difference and respecting diverse local color will be the first step to motivate
transcultural and transnational exchange between American, Japanese, and

Korean society.

» Key Words: domestication, foreignization, Lawrence Venuti, The Old Capital,
Translation Studies
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